
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                    Creatori di benessere dal 1963 
 
 
 
 

 
‘’STAS DOYER 

3 Rue de Lomagne –Z.I Du Marclan 

31600 MURET 

Tel: 00 33 (0) 561 519 320 

  

           Email: info@stas-doyer.com 

Website: http://www.stas-doyer.com/en/ 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

WHO ARE WE ? 
About the company 

 
ENGINEERING, BESPOKE 
PRODUCTS & CUSTOMIZATION 
Solutions to all types of specific needs and 
problems 

 

WELLNESS 
Hydrotherapy 
Relaxation 
Underwater 
massage Buoyancy 

 
TECHNICAL & SPECIALIZED 
TREATMENTS 
Hydrotherapy for upper and lower limbs 
Steam treatments 

 

 
SLIMMING 
Stas Doyer has developed Watermass, an innovative 
solution that uses water from a mixer tap combined with 
essential oils for unique slimming and relaxing treatments. 

 

POOL EQUIPMENT 
We help you choose the equipment that best meets your 
needs, your objectives and your environment. 

 
 

SENSUAL EXPERIENCE & 
RELAXATION AREA 
Private or group space 
Two-person tubs 
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CHI SIAMO ? 
Presentazione del l'azienda 

 

INGEGNERIA E 
PERSONALIZZAZIONE SU 
MISURA 
Forniamo soluzioni su misura per qualsiasi 
esigenze, acque speciali o problemi specifici. 

BENESSERE 
Id ro te rap ia  R i l a ssamento  

Massagg io  subacqueo  

 
 

TRATTAMENTI TECNICI E 
SPECIALIZZATI 
 Idroterapia degli arti inferiori e superiori 
trattamenti a vapore Argille/fanghi Marini, 
rinoceronti. 

 

 
R I M O D E L L A M E N T O  D E L  C O R P O  
 Stas Doyer ha sviluppato Watermass, un'innovazione basata sulla 
miscelazione di acqua e oli essenziali per trattamenti dimagranti e 
rilassanti unici. 

 

 ATTREZZATURE PER PISCINE 
Vi aiutiamo a scegliere l'attrezzatura più adatta alle vostre 
aspettative, ai vostri obiettivi e al vostro ambiente. 

 

 
 ZONA SENSAZIONI E RELAX 
Spazio privato o vasca doppia 
collettiva 
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PRODUCING HYDROTHERAPY 
SOLUTIONS SINCE 1963 

 
Over the past decades Stas Doyer has 
acquired solid know-how that has led us 
to the core of the business, where we have 
maintained our position as the hydrotherapy 

specialist for thalassotherapy facilities, 
thermal spas et beauty professionals. 

MADE IN FRANCE FOR 
CUSTOMERS WORLDWIDE 

 
Stas Doyer offers the guarantee of French-
made products. Our design, development 
and production units are located in Muret, 
just outside of Toulouse in the south of 
France. 
Stas Doyer’s expertise and skill are 
available on all five continents through 
distributors chosen for their competence in 
and commitment to high-quality 
hydrotherapy. 

COMPREHENSIVE, TAILORED 
SOLUTIONS 

 
Stas Doyer prides itself on a personalized, 
all-inclusive approach in serving our clients, 
whatever type of project they have in mind. 
The Stas Doyer design department and our 
specialist service providers develop a 
partnership with our clients starting with 
the conception of the project, continuing 
with supervision of installation on site, and 
on to after-sales service. 

FOCUS ON INNOVATION 
AND BEAUTY 

 
Stas Doyer puts its expertise and  
experience to work to create a line at the 
forefront of innovation in product design, 
choice of materials, and user experiences. 

 

Stas Doyer not only believes in producing 
beautiful products, it uses the latest 
technologies to ensure security, longevity and 
well-being. 
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PRODUTTORE DI SOLUZIONI 
IDROTERAPICHE DAL 1963 

 

 

 

Per diversi decenni, l'azienda STAS DOYER ha 

acquisito un vero e proprio know-how che ci ha 
portato e mantenuto al centro di questa 
professione, posizionandoci come specialisti 
dell'idroterapia con talassoterapia, bagni termali 
e professionisti della bellezza. 

 M A D E  I N  F R A N C E  
C O N  U N A  V I S I O N E  
I N T E R N A Z I O N A L E  

 
 Stas Doyer offre la garanzia di prodotti MADE IN 
FRANCE, con unità di progettazione, sviluppo e 
produzione situate a Muret, vicino a Tolosa. 
 
Il know-how e l'esperienza di Stas Doyer sono oggi 
offerti nei cinque continenti attraverso distributori 
selezionati per le loro competenze e il loro impegno 
nell'idroterapia di qualità. 

 SOLUZIONI COMPLETE E 
ADATTATE 

 
 
Stas Doyer offre a tutti i suoi clienti un 
approccio globale e personalizzato, 
indipendentemente dal tipo di progetto. 

 
Dalla progettazione all'assistenza post-
vendita, passando per il monitoraggio in 
cantiere, l'ufficio progettazione e tutti i 
reparti di Stas Doyer si pongono come veri 
e propri partner durante l'intero ciclo del 
progetto. 

 INNOVAZIONE ED ESTETICA AL 
CENTRO DELLE NOSTRE 
PREOCCUPAZIONI 
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Stas Doyer si affida al proprio know-how e
alla  propria  esperienza  per  offrire  una
gamma  di  prodotti  sempre  più  innovativa
nel   design   dei  prodotti,  nella   scelta
dei  materiali  e nell'esperienza dell'utente.
I prodotti Stas Doyer garantiscono l'utilizzo
delle più recenti tecnologie per essere parte
di  un  approccio  che  combina  sicurezza,
longevità  e  benessere,  ricercando  al
contempo la bellezza dei vostri dispositivi.



 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

INNOVATION, 
OUR CORE FOCUS 

 
Extensive experience combined with a 
strong drive to be continually breaking new 
ground mean that we are always coming 
out with new, more innovative products. 
With this approach we are able to offer 
products that are perfectly in tune with 
changing trends and users’ expectations. 

CUSTOMER SUPPORT 
ON SITE 

 
On the strength of decades of experience 
and in partnership with architects and 
engineers, Stas Doyer offers clients support 
in installing and laying out their spaces. 
This assistance is available to all our 
clients – treatment centres, well-being 
spaces, leisure pools and thermal spa 
facilities – and adds significant value to 
the final project. 

CUSTOMIZED 
AND BESPOKE PRODUCTS 

 
Corrosive water? Small spaces? Historic 
building? A desire to stand out? It’s 
because every client has special needs and 
constraints that Stas Doyer strives to achieve 
a real strategy of customization. Technicians, 
sales representatives and design 
departments work in true synergy to find 
appropriate solutions with a competitive price- 
quality ratio. 

EXAMPLES 
OF OUR PRODUCTION 

 

Barrel tubs 

3-step bathtubs 
Equine showers 

Snow showers 
Bespoke pools 
Bathtubs on jacks for people with 
limited mobility or for technical access 
Orealis showers for top athletes 
Liquid mud bed for Balaruc project 
O’Nitude bathtubs for the disabled 
persons... 
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PREMIO PER 

L'INNOVAZIONE 
dell'Associazion
e delle Terme 

Europee 
-   

TERME DI 
BALARUC 

 
 

Orealis Letto per fanghi liquidi Progetto Balaruc / Liquid mud bed for Balaruc project 

 

 
 

 L'INNOVAZIONE, NEL CUORE 
DEI NOSTRI TEAM 

 
Combinando l'esperienza con il forte 
desiderio di offrire prodotti sempre più 
innovativi, Stas Doyer propone 
costantemente nuovi prodotti ai suoi clienti. 
Questo approccio ci permette di fornire 
un'offerta perfettamente in linea con 
l'evoluzione delle tendenze e delle 
aspettative degli utenti. 

SUPPORTO NELLA 
REALIZZAZIONE DELLE 
VOSTRE INSTALLAZIONI  

 
 Forte della sua esperienza decennale e in 
collaborazione con architetti e studi di 

progettazione, Stas Doyer supporta i suoi 
clienti nella configurazione e 
nell'allestimento dei loro spazi. Questo 
servizio si applica a centri benessere, aree 
wellness, piscine per il tempo libero in 
acqua e stabilimenti termali e crea un 
reale valore aggiunto nel progetto finale. 

   
 

 
Acqua aggressiva, spazi poveri?  
Edifici storici o un reale desiderio di 
differenziazione? Poiché ogni cl iente ha 

le sue particolarità e i suoi vincoli, Stas 
Doyer lavora per una vera e propria 
strategia di personalizzazione del 
prodotto. Tecnici, rappresentanti 
commerciali e uffici di progettazione 
creano una vera e propria sinergia per 
trovare soluzioni adeguate con un 
rapporto qualità/prezzo competitivo.  
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PERSONALIZZATI SU 
MISURA

ESEMPI DI REALIZZAZIONI

Vasche da bagno a botte 
Vasche da bagno a 3 
gradini Docce equine 
Docce di neve Lavabo 
acquatico personalizzato 
Vasca su martinetto per 
PRM o acceso  tecnico
Doccia OREALIS per 
sportive di alto livello
Letto di fango liquido 
Progretto Balaruc Vasca 
O’NITUDE per  ddisabiliti  ...



WELLNESS 
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MOOREA NUOVO STI LE  

vasca di trattamento con idromassaggio ad alte 
prestazioni e ciclo automatico a bagno d'aria. 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA 
MOOREA 261 

• 180 ugelli a getto d'acqua, 

• 50 ugelli d'aria per bagno d'aria indipendente,, 

• Massaggio programmabile in 6 zone, 

• Massaggia tutte le zone, 

• Programmazione touch screen con 
memorizzazione nell'involucro, 

• Scarico e risciacquo automatico, 

• Struttura in acrilico su telaio in acciaio inox 
316L con piedini regolabili,  

• Adatto per acqua termale corrosiva e acqua di mare, 

MOOREA NEW LOOK 

Treatment tub with highly effective hydromassage 
and an automatic-cycle whirlpool bath. 

DETAILED DESCRIPTION 

MOOREA 261 

• 180 water jet nozzles, 

• 50 air nozzles via a separate bubbling bath, 

• 6-zone programmable massage, 

• Massage of all zones, 

• Touch-screen programming with 
programme memorization on shell, 

• Automatic drainage and rinsing, 

• Acrylic shell on 316L stainless steel 
frame with adjustable fee

• Pompa in acciaio inox 316L. • Suitable for corrosive thermal water and seawater, 

• 316 L stainless steel pump. 

“Evasione e 
voluttà con 

l'idromassaggio” 
 Una fuga sensuale con l'idromassaggio 

 
 VARIANTI E OPZIONI 

•  MOOREA 231: 162 bocchette anatomiche in 6 zone 
raggruppate 2 per 2 bocchette idromassaggio, 

• MOOREA 131: 180 bocchette idromassaggio sequenziali 
in 6 zone anatomiche, controllate da una tastiera a 8 
tasti, 

• MOOREA 121: 102 ugelli idromassaggio sequenziali in 4 
zone anatomiche, controllati da una tastiera a 8 tasti, 

• CHR: cromoterapia, 

•  DSM: doccia subacquea con tubo flessibile, 

•  Corrimano in acciaio inox per entrare e uscire dalla 
vasca,  

• MR: console di controllo montata a parete o all'interno 
dell'involucro 

 

 

   

       
 

   

   

 
VARIATIONS AND OPTIONS 

• MOOREA 231 : 162 anatomical nozzles over 6 zones 
with hydromassage nozzles grouped in twos, 

 
• MOOREA 131 : 180 sequential hydromassage nozzles 

spread over 6 body zones, controlled by 8- key keyboard, 

• MOOREA 121: 102 sequential hydromassage nozzles 
spread over 4 body zones, controlled by 8-key 
keyboard, 

• CHR: Chromatherapy, 

• DSM: underwater shower via flexible hose, 

• Stainless steel grab bar for getting in and 
out of the tub with ease, 

• MR: wall-mounted or shell-mounted control 
panel. 
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 DIMENSIONI /  DIMENSIONS

L219  x  l  102  x  H  75
cm

 CAPACITA /  CAPACITY

ENVIRON  280  LITRES

PESO  /  WEIGHT
ENVIRON

250  KG
POTENZA  /  POWER

4,5  kW  400  V
TRI+N+T
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NIAGARA III 
NUOVA GENERAZIONE 

Vasca automatica ad altissime prestazioni. 
Idromassaggio con 240 ugelli ad emulsione 
d'aria e d'acqua. 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA NIAGARA III / 
260 

•  240 ugelli suddivisi in 6 zone anatomiche 

NIAGARA III 
NEW GENERATION 

High-performance automatic tub. 
Hydromassage with 240 air and water 
emulsion nozzles. 

DETAILED 
DESCRIPTION 
N•IA2G4A0RnAozIIzI l/es2d6i0stributed over 6 body zones, 

 
“ Cascata vivente, 

massaggio attivo e 

profondo." 

 
Cascata d'acqua 

corrente 

massaggio attivo 

profondo 

•  Completamente programmabile tramite touch screen 
nell'alloggiamento 

• Completamente programmabile in un'ampia 
gamma di combinazioni 

•  Valvole automatiche idrauliche con pilotaggio ad 
acqua o ad aria 

•  Risciacquo automatico 

•  Riempimento e svuotamento automatico 

• Alloggiamento in acrilico su telaio in acciaio inox 
316 L con piedini regolabili 

• Corrimano in acciaio inox per l'ingresso e l'uscita 
dalla vasca 

•  Adatto per acqua termale corrosiva e acqua di 
mare 

• Pompa in acciaio inox 316 L 

 

 VARIANTI E OPZIONI  

• Niagara 230 : 240 ugelli distribuiti in 6 zone 
anatomiche raggruppate 2 a 2 

• - MR : pannello di controllo montato a 
parete o sulla cassa 

• - CHR : Cromoterapia, 

• DSM : doccia subacquea con tubo flessibile 

• - flessibile 

• 

Built-in touch screen on tub shell for 
complete programming, 

• Programmed entirely using a wide 
choice of combinations, 

• Automatic hydraulic valves controlled 
by air or water, 

• Automatic rinse cycle, 

• Automatic filling and draining, 

• Acrylic shell on 316L stainless steel 
frame with adjustable feet, 

• Stainless steel grab bar for getting in 
and out of the tub with ease, 

• Suitable for corrosive thermal water and 

• s3e1a6wLastetar,inless steel pump. 

VARIATIONS AND OPTIONS 

• Niagara 230: 240 nozzles distributed over 
6 zbondeys grouped in twos, 

• MR: wall-mounted or shell-mounted control 

• pCaHnRe:l,Chromatherapy, 

• DSM: Underwater shower via flexible hose. 
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DIMENSIONI  /  DIMENSIONS

L229  x  l  110  x  H 
84  cm
CAPACITA  /  CAPACITY

ENVIRON  280
LITRES

ENVIRON  250  KG

POTENZA  /  POWER

6  kW  400  V  TRI
+N+T
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2016 CREATION 
• Hydromassage programme with 100 nozzles for two bathers 

• Programming by touch keyboard 

• Automatic drainage and rinsing 

 

DETAILED DESCRIPTION 

• Acrylic shell on 316L stainless steel frame with adjustable feet. 

• Use: Exists for corrosive thermal water/domestic water/seawater 

• 316 L stainless steel pump. 
 

VARIATIONS AND OPTIONS 

• CHR: chromatherapy 

• Musical programme by vibration of the shell 

• MR: wall-mounted or shell-mounted control panel 

• Possibility of having the tub built in 

• 50-nozzle bubbling bath, 

• DSM: underwater shower 

 
Thebeneficial effectsof ahydromassagewithsoothingorstimulatingmusicin 

the background, enhanced by chromatherapy in perfect harmony with both – 

a novel experience worth sharing. 

 
BORA BORA has all the features of a hydromassage tub: a comfortable, 

ergonomic position for each of the bathers, hydromassage nozzles 

distributed over all parts of the body, and powerful, effective jets. 

 
BORA BORA can also be fitted with an original device that will give you a 

unique musical experience by immersing you in your favourite works. 

 
BORA BORA’s integrated chromatherapy equipment allows you to experience 

hydromassage and music more intensely and enjoy the benefits of a 

complete treatment for two. 

 
Possibility of singles treatments. 

 
DIMENSIONS 

L 235 x l 145 x H 73 cm 

CAPACITY 

ENVIRON 330 L 

WEIGHT 

ENVIRON 280 KG 

POWER 

4,5 kW 400 V TRI+N+T 
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CREAZIONE 2016 
• Programma Whirlpool su 100 ugelli in 2 postazioni  

• Programmazione con tastiera a sfioramento 

• Scarico e risciacquo automatico 

 

 DESCRIZIONE DETTAGLIATA 

•  Custodia in acrilico su telaio in acciaio inox 316 L con 
piedini regolabili. 

•  Uso: esiste per acqua termale corrosiva / acqua 

sanitaria / acqua di mare. 

• Pompa in acciaio inox 316 L. 

 

 VARIANTI E OPZIONI 

•  CHR: cromoterapia, 

•  Programma musicale tramite vibrazione dello scafo, 

•  MR: pannello di controllo montato sulla pelle o sulla carcassa, 

•  Possibilità di incassare la vasca, 

• Aerobath 50 ugelli, 

• DSM: doccia subacquea. 

 

Un idromassaggio efficace e benefico, una musica rilassante o 
stimolante, il tutto associato alla cromoterapia in perfetta armonia, 
è una nuova esperienza da condividere. 

La BORA BORA ha tutto ciò che una vera vasca idromassaggio 
possiede, posizione comoda ed ergonomica per ogni bagnante, 
ugelli idromassaggio distribuiti su tutto il corpo, potenza ed 
efficienza dei getti. 

Il BORA BORA può anche avere un dispositivo originale che vi farà 

vibrare e vivere la musica in modo unico e vi immergerà nel cuore 
delle vostre opere preferite. 

Il BORA BORA consente, grazie all'apparecchiatura cromoterapica 
integrata, di vivere l'idromassaggio e la musica in modo più intenso 
e di beneficiare dei vantaggi di un trattamento completo per due... 

Possibilità di un trattamento per una persona. 

 

DIMENSIONI 

L 235 x l 145 x H 
73 cm 
 CAPACITÀ 

AMBIENTE 330 L 

PESO 
AMBIEN

TE 280 
KG 
POTENZA 

4,5 kW 400 V 
TRI+N+T 
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“Vasca 

sensuale per 
un viaggio 
sensoriale” 

Una vasca da bagno sensuale per un viaggio 
dei sensi 

LE SIESTÉ   

Bagno di relax. Uno spazio per esperienze 
emozionali: rilassamento / musicoterapia / 
cromoterapia / aromaterapia.. 

 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA 

Le siesté è una vasca spaziosa, 

generosa e sensuale che invita a 
immergersi in essa, sempre pronta ad 
accogliere il corpo per distendersi,  
ri lassarsi e abbandonarsi all ' incavo della 
sua forma ergonomica. In uno stato di 
levitazione nell 'acqua calda, il corpo e lo 
spirito vengono trasportati 
sensorialmente e armoniosamente in un 
altro luogo, intrapreso tra la vasca e la 
piuma. Sono coinvolti in un flusso di 
energie sottil i, che canalizzano la 
concentrazione mentale per sostenere il  
riequilibrio e il  viaggio sensoriale. La 
Siesta compone con i migliori stimoli 
sensoriali: 

• colori: da una gamma di atmosfere luminose 
di diversa intensità e frequenza, 

•  sonori: attraverso una distribuzione spaziale 
e acquatica del trattamento, 

•  olfattivi: attraverso una serie di propellenti 
di profumi e fragranze, 

• tattile: attraverso l'immersione del corpo in 
acqua a 36°, 

• additivo: arricchendo l'acqua con vitamine, 
sali minerali, alghe, oligoelementi, ecc. 

 

LE SIESTÉ 

Relaxation bath. A space for indulging in 
emotional experiences: Relaxation/Music 
therapy/Chromatherapy/Aromatherapy 

 

DETAILED DESCRIPTION 

Le Siesté is a spacious basin, both generous and 
sensual – an inviting place to be immersed in, an 
ergonomically shaped hollow where a body is 
always welcome to stretch out, loosen up and 
indulge. In a state of levitation in warm water, the 
body and mind are carried elsewhere, on a journey 
of the senses undertaken between a smooth basin 

and soft down bedding. They are borne along in a 
flow of energies that channel mental focus and bring 
balance and clarity to the journey of the senses. 

 

Le Siesté involves the best sensory stimuli: 

• colours: by a palette of lighting of 
changing intensity and frequency, 

• sound: by spatial and aquatic 
distribution of the treatment, 

• olfactory: by a set of essence and 
fragrance propellants, 

• tactile: by immersion of the body in 36° C water, 

• addition: by enriching water with vitamins, 
mineral salts, algae and trace elements. 

 

 
 

             DIMENSIONI / DIMENSIONS 

L292 x l 178 x H 131cm 
CAPACITÀ / CAPACITY 

0 250 LITRI 

PESO / WEIGHT 

250 KG 
POTENZA / POWER 

1,5 kW 230 V 17 
MONO+T 
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"Idromassaggio
tonificante 

con 
aerobagno"  

 Idromassagio tonificante con bolle 

JAMAÏCA II 

Vasca idroterapica professionale, ideale per piccoli 
spazi. 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA 
JAMAIQUE 131 

• Svuotamento e riempimento manuale, 

• Adatto per acqua termale corrosiva e acqua di 
mare, 

• ugelli per l'acqua, 

• 50 ugelli per l'aria tramite vasca di gorgogliamento 
separata, 

• Tastiera con 8 tasti di comando sull'involucro che 
consente di avviare il ciclo di idromassaggio in 
scansione "sequenziale" su 6 zone, con la possibilità 
di fermarsi nella zona, 

• Scelta di 4 ritardi generali, 

• Risciacquo automatico dei circuiti al termine del 
trattamento, 

• Alloggiamento in acrilico su struttura in acciaio inox 
316 L con piedini regolabili, 

• Pompa in acciaio inox 316L. 

 VARIANTI E OPZIONI 

• Ja Jamaïque 121 : Idromassaggio a 94 
getti d'acqua, suddivisi in 4 possibili zone 
cicliche, 

• - Jamaïque 231: 160 getti idromassaggio 
su 6 zone raggruppate 2 a 2. Possibilità di 
programmazione totale tramite touch 
screen, 

• - Jamaïque 261: 160 bocchette 
idromassaggio in 6 zone raggruppate 2 a 
2. Programmazione totale possibile tramite 
touch screen, 

• - DV: doccia a pancia in giù, 

• - DSM: doccia subacquea con tubo 
flessibile, 

• - CHR: Cromoterapia, 

• - Corrimano in acciaio inox per l'ingresso e 
l'uscita dalla vasca, 

• - MR: console di comando montata a 
parete o nell'involucro, MR: console di 
comando montata a parete o nell'involucro. 

JAMAÏQUE II 

Professional hydrotherapy tub Ideal for small spaces 

 

DETAILED DESCRIPTION 
JAMAIQUE 131 

• Manual filling and draining, 

• Suitable for corrosive thermal water and seawater, 

• 148 water nozzles, 

• 50 air nozzles via a separate bubbling bath, 

• 8-key control keyboard on tub shell for 
launching the hydromassage cycle in a 
sweep over 6 zones in sequence, with the 
possibility of stopping at a given zone, 

• Choice of 4 general timers, 

• Automatic rinse of circuits at end of treatment, 

• Acrylic shell on 316L stainless steel 
frame with adjustable feet, 

• 316 L stainless steel pump. 

 

VARIATIONS AND OPTIONS 

• Jamaïque 121: Hydromassage with 94 water 
nozzles distributed over 4 possible cyclic zones, 

•  Jamaïque 231: 160 hydromassage nozzles over 6 
zones grouped in twos. Complete programming by 
touch screen possible, 

•  Jamaïque 261: 160 hydromassage nozzles 
spread over 6 separate zones. Complete 
programming by touch screen possible, 

• DV: Abdominal shower, 

• DSM: Underwater shower via flexible hose, 

• CHR: Chromatherapy, 

• Stainless steel grab bar for getting in 
and out of the tub with ease, 

• MR: wall-mounted or shell-mounted control 
panel. 
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DIMENSIONI  / DIMENSIONS 

L200 x l 85 x H 76 

cm 
CAPACITÀ / CAPACITY 

ENVIRON 250 LITROS 

 

 
PESO / WEIGHT 

 ENVIRON 

250 KG 
POTENZA / POWER 

4,5 kW 380 V 
           TRI+N+T 
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“Doccia ad affusione 

a riciclo d'acqua: 

effleurage a pioggia 

benefico” 

 
 Doccia Vichy con sistema di riciclo 

dell'acqua: i benefici di un delicato 

massaggio a pioggia 

DIMÉ 
Doccia Affusion con riciclo dell'acqua e tavolo 
esfoliante 

• 10 irrigatori regolabili + 2 
bracci oscillanti, 

• Controllo e programmazione 
tramite touch screen, 

• Risparmio di acqua e di 
energia (fino a 10 volte in 
meno), 

• Regolazione dell'altezza di 
lavoro del tavolo, 

• Funzionamento in acqua 
persa per l'esfoliazione, 

• Riempimento, svuotamento 
e risciacquo automatici. 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA 

• Ciclo doccia ad affusione semplice in acqua 
persa dopo l'esfoliazione o l'applicazione 

• Principi attivi, ciclo di doccia ad affusione in 
acqua riciclata per il massaggio subacqueo, 

• Lettino ergonomico in acrilico con serbatoio 
tampone integrato (capacità 42 litri), 

• Materasso con foro per il viso, 

• Rampa girevole in acciaio inox 316L con 10 
testine, testine regolabili individualmente, 2 
getti oscillanti che consentono una doccia a 
pioggia su tutto il corpo, 

• protezione del viso, sistema integrato di 
riciclo dell'acqua, serbatoio tampone 
facilmente lavabile e pompa di circolazione 
dell'acqua silenziosa, 

• Riempimento automatico tramite valvola 
termostatica, 

• Controllo della temperatura tramite 
riscaldatore a immersione in titanio e 
regolazione elettronica. 

OPZIONE 
Senza riciclo per acqua corrosiva e 
acqua di mare. 

DIMÉ 
Vichy shower with water recycling, 
scrub table 

• 10 adjustable shower heads + 2 oscillator arms, 

• Touch screen control and programming, 

• Saves on water and energy (uses up to 
10 times less), 

• Table with adjustable work height, 

• Operates with water running to waste 
for body scrubs, 

• Filled, drained and rinsed automatically, 

 

DETAILED DESCRIPTION 

• Simple Vichy shower cycle with non- 
recoverable water after scrubs or 
application of active ingredients, 

• Vichy shower cycle with recycled 
water for underwater massage, 

• Ergonomically shaped acrylic bed with 
integrated balance tank (capacity 42 

• 
L
M
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a
R
t
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S
s
)
s
, 
with face hole, 

• Pivoting 316L stainless steel rain bar with 10 
individually adjustable shower heads, 2 
oscillating jets ensuring a downpour over the 
entire body, flexible face protection screen, 

• Integrated system of water recycling by 
means of an easy-to-wash balance tank 
and extremely quiet water circulation pump, 

• Thermostatic taps provide automatic filling, 

• Temperature controlled by titanium 
immersion heater and electronic 
regulation. 

OPTION 
Without recycling for corrosive water and 
seawater. 

 

 

 

 

      DIMENSIONI / DIMENSIONS 

L219 x l 89 x H 67 à   
87 cm 

PESO / WEIGHT 
ENVIRON 

250 KG 

POTENZA / POWER 

4,5 kW 230 V 
MONO+T  
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“Rilassamento profondo 
in assenza di gravità su 
un letto galleggiante 
avvolgente” 

Un'esper ienza di  profondo relax in 

assenza di  gravi tà su un let to 

gal leggiante.  

IDROMEL 
Lettino galleggiante per l'esfoliazione e 
l'impacco del corpo 

• Rilassamento 

• Sensazione di bozzolo 

• effetto assenza di gravità 

DESCRIZIONE DETTAGLIATA 

• Favorisce un profondo rilassamento corporeo e 
mentale e ottimizza l'azione dei prodotti per 
l'impacco, 

• Consente di eseguire comodamente trattamenti 
di esfoliazione e modellazione, 

• L'applicazione dei prodotti di cura è facilitata 
dall'altezza appositamente studiata, 

• Dopo i trattamenti, la piattaforma scompare e 
lascia il posto a un bozzolo temperato, 

• La tramoggia periferica e lo spruzzatore 
incorporato consentono di risciacquare i 
prodotti per l'impacco o l'esfoliazione. Facile da 
pulire, veloce da riutilizzare, 

• Adatto per acqua termale corrosiva, acqua di 
mare. 

 

VARIANTI E OPZIONI 

• CHR: Cromoterapia 

• MR: Rilassamento musicale 

HYDROMEL 
Water bed for body scrubs and wraps 

• Relaxation 

• The comfort of being cocooned 

• An effect of weightlessness 

 

DETAILED DESCRIPTION 

• Fosters deep relaxation of body and mind, and 
optimizes the effect of the products applied as 
wraps, 

• Allows practitioners to give body 
scrubs and massages comfortably, 

• Specially designed height facilitates 
application of treatments, 

• After the treatment the platform retracts, 
giving way to a warm cocoon, 

• Incorporated peripheral channel and hand 
shower allow wrap or scrub products to be 
rinsed Easy to clean, can be rapidly reused, 

• Suitable for corrosive thermal water and 
seawater. 

VARIATIONS AND OPTIONS 

• CHR: Chromatherapy 

• RM: Musical relaxation 

 

 
 

 

 
 

 
 

DIMENSIONI / DIMENSIONS 

L231 x l 107 x H 
78 cm 
PESO / WEIGHT 
ENVIRON 

250 KG 

POTENZA / POWER 

2,5 kW 230 V 
MONO+T 
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CURE TECNICHE E 
SPECIALIZZATE 
Grazie alla nostra esperienza, in particolare nei settori 
dell'idroterapia e della talassoterapia, offriamo un'ampia gamma di 
trattamenti idroterapici. L'analisi delle esigenze e dell'esperienza 
terapeutica dei nostri clienti, unita al rispetto dei vincoli tecnici, ci 
permette di sviluppare e produrre dispositivi perfettamente 
adeguati alle aspettative degli istituti di cura. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNICAL AND 
SPECIALIZED TREATMENTS 
Building on a wealth of experience in thermal spas and 
thalassotherapy, we offer a broad range of hydrotherapy 
treatments. The analysis of our clients’ requirements and broad 

therapeutic experience combined with due regard for technical 
constraints enable us to develop and produce equipment that is 
perfectly tailored to the needs of treatment facilities. 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
Vasca con doccia subacquea / Underwater shower tub 
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IDROTERAPIA DEGLI ARTI SUPERIORI E INFERIORI 
/HYDROTHERAPY FOR UPPER AND LOWER LIMBS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thalaxion 

 
 
 

 

ATTENZIONE AL VAPORE / STEAM TREATMENTS 
 

Étuve / Heat chamber Berthollaix 
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MISCELATORI DI FANGHI, ARMADI / MUD MIXERS, CABINETS 
 
 

 

 

 
Otorinolaringoiatria / ENT 

 

 

ELENCO DEI 
PRODOTTI 
vasche da bagno 

Doccia a getto 

Doccia ad affusione 
Idroterapia delle estremità 
Impacchi di fango/alghe Letti 
/ tavoli accessori / letti 
Trattamenti a vapore 
Trattamenti 
otorinolaringoiatrici 

Bagni PMR 

PRODUCT LIST 

Bathtubs 

Jet showers 

Vichy showers 

Hydrotherapy for upper and lower 

limbs 

Mud/algae body wraps 

Beds/tables accessories/beds 

Steam treatments 

ENT treatments 

Accessible tubs for people with 

limited mobility 

 

Ducha de chorro / Get showers 

 
 

 vasca da bagno a filo pavimento / Walk-in tubs 

 
 

 

 
Ducha de afusión / Vichy showers 
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Dimagrimento 
PRECURSORE IDRO-PALPATORE Grazie alla sua esperienza 
nell'idroterapia, Stas Doyer ha sviluppato uno dei primi palpatori 
subacquei. 

 
 WATERMASS, L'ALLEATO DEL DIMAGRIMENTO E DEL BENESSERE 
Agisce su 3 punti essenziali: 

 

• La silhouette con un'azione dimagrante 

• la qualità della pelle con un'azione drenante 
•  i problemi circolatori come le gambe pesanti con un'azione rilassante 

 

I BENEFICI DELL'ACQUA E DEGLI OLI ESSENZIALI 
Il WATERMASS permette un massaggio e un rotolamento in 
depressione, con acqua portata a una temperatura adatta al 
servizio e al comfort del cliente. L'associazione con oli essenziali 
specifici permette una migliore idratazione della pelle e facilita l'uso 
del dispositivo. 

 

Per saperne di più: : www.watermass.fr 

 
 
 

SLIMMING 
A FORERUNNER IN WATER MASSAGE 
Stas Doyer’s expertise in hydrotherapy has enabled it to develop one of the very 

first skin rolling massages administered under a rain of warm water. 

 

WATERMASS, AN ALLY FOR SLIMMING AND 
WELL-BEING 
It acts on 3 essential points: 

• the figure, through slimming action 

• skin quality, through draining action 

• circulatory problems such as heavy legs, through relaxing action 

 

THE BENEFICIAL EFFECTS OF WATER AND 
ESSENTIAL OILS 
WATERMASS enables practitioners to perform skin rolling massages by vacuum 

suction, with water heated to a temperature suited to the treatment and the 

client’s comfort. Combining warm water with specific essential oils enhances 

skin hydration and facilitates the use of the apparatus. 

Find out more: www.watermass.fr 
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 IDROMASSA 
COMBINATA 

DIMENSIONI / 
DIMENSIONS L231 x 
l 107 x H 78 cm 

WATERMASS 
HYDROMEL 
COMBINATIO N 

 
POTENZA / 
POWER 3,5 kW 
230 V MONO + 
T 

 MASSA D'ACQUA 

DIMÉ COMBINATO 

 
DIMENSIONI / 
DIMENSIONS L219 x 
l 89 x H 67 cm à 
87cm 

WATERMASS 
DIMÉ 
COMBINATION 

POTENZA / 
POWER 4,5 kW 
230 V MONO + 
T 

 LETTINO PER 
IDROMASSAGGIO 
 L'altezza regolabile 
ottimizza l'ergonomia del 
trattamento.. 

DIMENSIONI / 
DIMENSIONS L219 x l 
89 x H 67 cm à 87cm 

WATERMASS TABLE 
Its adjustable height 
optimizes the 
ergonomics of the 
treatment. 
POTENZA / 
POWER 0,5 kW 
230 V MONO + 
T 

 
 

TESTA DI LUCE / LIGHT-WEIGHT 
HEAD 

  

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

MASSA D'ACQUA 
STANDARD 

Modulo 
indipendente da 
integrare in una 
cabina già 
attrezzata. 

STANDARD 

WATERMASS 
Free-standing 
module for 
incorporation into 
an already 
equipped room. 

Preparazione del trattamento con applicazione dell'olio essenziale / Essential oils being applied in 
preparati for treatment 

Regolazione dell'acqua calda e della potenza di aspirazione / Adjust water temperature and 

suction strength  Inizio del trattamento / Begin treatment  

A
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Vi aiutiamo a scegliere l'attrezzatura più adatta alle 
vostre aspettative, ai vostri 

le vostre aspettative, i vostri obiettivi e il vostro 
ambiente. 

                                                                                                                                                                                                                            
In collaborazione con i migliori professionisti del settore, 
progettisti, consulenti, ingegneri di  piscine, potrete 
beneficiare di consigli e di un servizio "chiavi in mano": 
elaborazione di schizzi, 

programmazione, piani... 
 

ATTREZZATURE PER 

PISCINA 

SPECIALISTA DI PISCINE 
IN ACQUE AGGRESSIVE 
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POOL EQUIPMENT 
SPECIALIST IN POOLS ABLE TO  
CORROSIVE WATER WITHSTAND 
We help you choose the equipment that best meets your needs, your 
objectives and your environment. 
In collaboration with the industry’s top professionals, designers,  
consultants and pool engineers, we provide advice and turn-key 
service including sketches, programming and plans. 

 



  

  

 

 

 

 

 

 

 

PRODUCT LIST 

Aquabeds 

Massaging and whirlpool bath seats 
PVC and stainless steel swan necks 
PVC and stainless steel water falls 
PVC and stainless steel whirlpool bath 
seats PVC and stainless steel geysers 
Air bubble plates 
Wading tanks and phlebology pools 
Counter-current swim jet systems 
Sequential massage 
Foot massage jets 
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Lama d'acqua COBRA / Cobra water fall Sopra: Aquabed. In basso: panca di 
gorgogliamento in acciaio inox (disponibili in 
PVC) / Top: Aquabed. Bottom: Stainless steel 

whirlpool tub seat (also available in PVC) 

Progetto di sviluppo / Fit-out plan 
 

 

ELENCO DEI PRODOTTI 
Letto ad acqua 
Sedile massaggiante e a bolle d'aria 
Collo d'oca in PVC e acciaio inox Scivolo in 
PVC e acciaio inox Panca per bolle d'aria in 
PVC e acciaio inox Panca per bolle d'aria in 
PVC e acciaio inox 
Geyser in PVC e acciaio inox Piastra per bolle 
d'aria 
Passerella pedonale e vasca flebologica Nuoto 
controcorrente 
massaggio sequenziale pedi... 
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IL PRECURSORE DE  

LA L'IDROTERAPIA 

Presente in 20 paesi e 
con più di 2000 
referenze in istituti, 
spa, stabilimenti 
termali, centri di 
talassoterapia e hotel, 
Stas Doyer si è 
posizionato come un 
vero esperto di 
idroterapia dal 1963. 

Offrendo soluzioni 
innovative e su misura, 
l'azienda fa parte di un 
vero e proprio 
approccio di qualità ed 
è stata premiata alle 
Nouvelles Esthétiques. 

 

THE FORERUNNER 
OF HYDROTHERAPY 

 
Operating in 20 countries and more than 2000 

installations in well-being institutes, spas, thermal 

establishments, thalassotherapy centres and hotels, 

Stas Doyer’s position as an expert in hydrotherapy 

has been established since 1963. 

The company prides itself on its emphasis on quality 

and its innovative bespoke solutions. It was the 

recipient of a Nouvelles Esthétiques Spa Awards 

prize. 

 

3, rue de Lomagne - Z.I. Marclan 
31600 Muret - Francia 

........................................................ 

M. info@stas-doyer.com 

W. www.stas-doyer.com 

‘’STAS DOYER 

3 Rue de Lomagne –Z.I Du Marclan 

31600 MURET 

Tel: 00 33 (0) 561 519 320 

            Website: http://www.stas-doyer.com/en/ 
Email: info@stas-doyer.com 
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